
Stalowe zawory kulowe  
Instrukcja montażu, eksploatacji i konserwacji



2 3www.vexve.com www.vexve.com

Spis treści
1. Ogólne  4

2. Identyfikacja zaworu 5

3. Rozładunek i składowanie 6

4. Montaż zaworu 8 

 4.1 Montaż zaworu z połączeniami spawanymi 9

  4.1.1 Stalowe zawory kulowe < DN 300  9

  4.1.2 Stalowe zawory kulowe ≥ DN 300  10

 4.2 Montaż zaworu z kołnierzami 11

 4.3 Montaż na końcu rurociągu 12

 4.4 Przed rozruchem 13

 4.5 Rozruch i próba ciśnieniowa 13

5.  Demontaż i montaż przekładni i napędu 14 

 5.1 Demontaż i ponowny montaż przekładni manualnej ProGear/Rotork 14

 5.2 Regulacja przekładni manualnej ProGear/Rotork 15

 5.3 Demontaż i ponowny montaż napędu elektrycznego AUMA 16

 5.4 Regulacja mechanicznych ograniczników elektrycznego napędu AUMA 17

 5.3 Montaż/demontaż napędu pneumatycznego 18

 5.4 Montaży/demontaż napędu hydraulicznego 18

6.  Konserwacja  19 

 6.1 Wymiana uszczelki O-ring trzpienia w zaworach DN 10–50 20

 6.2 Wymiana uszczelki O-ring trzpienia w zaworach DN 65–150 21

 6.3 Wymiana uszczelki O-ring trzpienia w zaworach z napędami DN 65–150 22

 6.4 Wymiana uszczelki O-ring trzpienia w zaworach DN 200–300 23

 6.5 Wymiana uszczelki O-ring trzpienia w zaworach DN 350–800 24

7.  Załączniki  26 

 7.1 Lista części dla stalowych zaworów kulowych < DN 200 26

 7.2 Lista części dla stalowych zaworów kulowych ≥ DN 200 27

 7.3 Wymiary złącza, zawory kulowe DN 15–800 ze zredukowanym przelotem i  napędem  28

 7.4 Wymiary złącza, zawory kulowe DN 10–800 z pełnym przelotem z napędem 29



2 3www.vexve.com www.vexve.com

© 2020 Vexve Oy / All product names, trademarks and registered trademarks are property of Vexve Oy.

UWAGA:

Należy zapoznać się i stosować niniejszą instrukcją podczas montażu, eksploatacji i 
konserwacji zaworów jak również ich napędów ręcznych i siłowników.

Niniejsze instrukcje są ogólne i nie obejmują wszystkich możliwych sytuacji eksploatacyjnych. Dokładniej- 
sze informacje dotyczące montażu, działania, konserwacji oraz zastosowania zaworów dostępne są u 
producenta.

Vexve Oy zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w niniejszej instrukcji.

Vexve Oy nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia powstałe w wyniku niewłaściwego transportu, 
obchodzenia się, montażu, eksploatacji lub konserwacji. Ponadto Vexve Oy nie ponosi odpowiedzialności 
za uszkodzenia spowodowane przez ciała obce czy zanieczyszczenia.

Gwarancja
Gwarancja obowiązuje zgodnie z “Generalnymi warunkami sprzedaży” Vexve Oy.

Gwarancja obejmuje wady materiału i wykonania. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń powstałych na 
skutek niewłaściwego montażu, eksploatacji, konserwacji lub przechowywania. Należy przestrzegać 
niniejszych instrukcji, aby nie utracić gwarancji. W ramach gwarancji Vexve Oy wymaga zwrotu do fabryki 
wadliwego produktu celem wykonania kontroli. Tylko w przypadku uznania produktu za wadliwy Vexve Oy 
może udzielić rekompensaty.

Szczegółowe warunki gwarancji znajdują się w “Generalnych warunkach sprzedaży” Vexve Oy. Niniejsze 
warunki dostępne są u producenta.

Ostrzeżenia i symbole
Ignorowanie ostrzeżeń i symboli może prowadzić do poważnych urazów lub uszkodzenia urządzeń. Per- 
sonel upoważniony do obsługi urządzenia musi być zapoznany z ostrzeżeniami i instrukcjami.

Odpowiedni transport, przechowywanie i montaż jak również staranny rozruch jest zasadniczy dla zapew- 
nienia bezusterkowego i stabilnego działania.

W tej instrukcji zastosowano następujące symbole mające na celu zwrócenie uwagi na czynności istotne 
dla zapewnienia bezpieczeństwa użytkowania urządzenia.

Znaczenie symbolu: UWAGA

Symbol UWAGA używany jest dla czynności i funkcji istotnych dla odpowiedniego 
użytkowania urządzenia. Ignorowanie tego symbolu grozi złymi konsekwencjami.

Znaczenie symbolu: OSTRZEŻENIE

Symbol OSTRZEŻENIE używany jest dla czynności i funkcji, które wykonywane niewłaściwie, 
mogą prowadzić do urazów lub uszkodzenia urządzenia.
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PN 25

PN 40

PN 25
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1. Ogólne
Stalowe, w pełni spawalne, zawory kulowe Naval-Vexve (kolor 
niebieski) są zaprojektowane dla czystych mediów w obszarze 
rurociągów w sieci ciepłowniczej i chłodzenia. Stalowe  
zawory kulowe mogą być również zastosowane w systemach 
grzewczych i chłodniczych, gdzie woda jest wolna od tlenu. 
Stalowe zawory kulowe Naval-Vexve są również odpowiednie 
dla systemów rurociągów olejowych i sprężonego 
powietrza. Niniejsza instrukcja dotyczy zaworów o pełnym i 
zredukowanym przelocie, zaworów o standardowym trzpieniu, 
jak również zaworów o długim trzpieniu przeznaczonych do 
preizolacji. Stalowe zawory kulowe Naval-Vexve mogą być 
użyte w następującym zakresie temperatury i ciśnienia. Proszę 
zauważyć, że maksymalne dopuszczalne ciśnienie pracy 
zależy od temperatury pracy.

Wykres 1. 
Wykres ciśnienie-temperatura  

DN 10–600 zredukowany przelot

Wykres 2.  
Wykres ciśnienie-temperatura 

DN 600 pełny przelot–DN 800 pełny przelot 

UWAGA:

W przypadku zamiaru zastosowania zaworu dla innych mediów lub innego celu należy 
skontaktować się z Vexve dla uzyskania potwierdzenia możliwości użycia.

UWAGA:

Wymiary w tej instrukcji odnoszą się ogólnie do zaworów kulowych o zredukowanym 
przelocie. Instrukcja ta może być również wykorzystana jako instrukcja obsługi zaworów 
kulowych pełnoprzelotowych. Należy jednak zauważyć, że dane dla zaworu kulowego 
pełnoprzelotowego odpowiadają danym zaworu kulowemu o zredukowanym przelocie 
o jeden rozmiar większemu. Na przykład instrukcje użytkowania zaworu kulowego 
pełnoprzelotowego DN 200 odpowiadają zaworowi kulowemu o zredukowanym przelocie 
DN 250.

Wykaz części stalowych zaworów kulowych Vexve Oy przedstawiono w Dodatkach 7.1 i 7.2.

Szczegółowe informacje techniczne, w tym wymiary i ciężary, momenty obrotowe, wartości Kv itp. można 
znaleźć na stronie www.vexve.com.
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2. Identyfikacja zaworu

Rys1. Tabliczka identyfikacyjna

Tabliczka identyfikacyjna znajduje się na korpusie zaworu i zawiera następujące informacje:

1. Rozmiar DN zaworu

2. Ciśnienie nominalne

3. Materiał korpusu zaworu

4. Maksymalna dopuszczalna temperatura

5. Numer katalogowy

6. Fiński kod identyfikacyjny wyrobu HVAC

7. Szwedzki kod identyfikacyjny wyrobu 
HVAC

8. Znak CE i numer DNV

9. Znak certyfikatu EAC

10. Znak szwedzkiego certyfikatu

11. Znak firmowy

12. Data produkcji

13. Strona internetowa producenta

0315
www.vexve.com

'TRADEMARK'

1

3

4

6

7

8

9

12

2

5

10

11

13

DN 50 PN 40

Material:

T max:

Product no:

LVI-no:

RSK-no:

1.0345

200 ºC

100050

3755802

4500523
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3. Rozładunek i składowanie 
Sprawdzić czy zawartość dostawy jest zgodna 
z zamówieniem. Sprawdzić czy zawór i przyna- 
leżne części nie zostały uszkodzone podczas 
transportu.

Ostrożnie przechowywać zawór przed monta- 
żem, najlepiej w dobrze wentylowanym suchym 
miejscu, na półce lub drewnianym ruszcie celem 
ochrony przed wzrostem wilgotności.

Przed składowaniem zabezpieczyć odsłonięte 
metalowe powierzchnie, części trzpienia i po- 
wierzchnie kołnierzy środkiem antykorozyjnym.

Zawór musi być transportowany do miejsca 
montażu w wytrzymałym opakowaniu. Nie 
usu- wać zaślepek przyłączy przed montażem. 
Chronić zawór przed piaskiem, pyłem i innymi 
zanieczyszczeniami.

Do podnoszenia zaworów o dużym rozmiarze 
używać lin transportowych. Jest zabronione 
podnoszenie zaworu za jego napęd czy kółko 
napędu (patrz rys. 2 i 3).

UWAGA: 

Uwzględnij ciężar zaworu pod- 
czas jego transportu.

W chwili dostawy zawór jest w pozycji otwartej. 
Podczas składowania zawór również powinien 
być w pozycji otwartej.

Maksymalny zalecany czas składowania to dwa 
lata. Jeśli zawór jest składowany dłużej niż dwa 
lata przed użyciem powinien być oczyszczony.

Pakowanie:

Produkty Vexve na czas transportu zabezpie- 
czane są specjalnym opakowaniem. Opako- 
wanie składa się z przyjaznych dla środowiska 
materiałów, które są łatwe do przechowywania i 
recyklingu.

Zalecany jest recycling materiałów opakowania 
w specjalnie do tego przeznaczonych punktach 
zbioru odpadów. Są używane następujące 
materiały opakowania: drewno, tektura, papier, 
folia polietylenowa.

Recykling i usuwanie:

Niemal wszystkie element zaworu wykonane 
są z materiałów dających się poddać recyklin- 
gowi. Typ materiału podany jest na większości 
elementów. Oddzielne instrukcje recyklingowe 
dostępne są u producenta. Zawór może być 
również zwrócony do producenta celem recy- 
klingu i likwidacji w zamian za opłatę.



6 7www.vexve.com www.vexve.com

Rys. 2. Podnoszenie zaworu 
≤ DN 600 zredukowany 

przelot

Rys. 3. Podnoszenie zaworu 
≥ DN 600  pełen przelot 
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OSTRZEŻENIE: 

Niewłaściwy montaż zaworu może skutkować poważnymi urazami osób i powodować 
uszkodzenie lub wadliwe działanie urządzenia. Dlatego należy przestrzegać wytycznych 
niniejszej instrukcji podczas montażu zaworu.

Niniejsze ogólne instrukcje nie obejmują wszystkich możliwych sytuacji eksploatacyj- 
nych. Bardziej szczegółowe wytyczne dotyczące stosowania zaworu, jego przeznaczenia 
dostępne są u producenta.

 · Nie usuwać zaślepek przyłączy przed montażem. Chronić zawór przed piaskiem, pyłem i innymi 
zanieczyszczeniami.

 · Jeśli zawór został dostarczony wraz z napędem należy unikać demontażu napędu podczas instalacji.

 · Niewłaściwa ponowna instalacja i regulacja napędu powoduje powstanie wysokiego ryzyka 
uszkodzenia lub nieszczelności.

 · Należy szczególnie uważać podczas testowania zaworu przed montażem w rurociągu.

 · Niedopuszczalne jest podnoszenie zaworu za siłownik. Jeśli zawór jest wyposażony w ucha 
transportowe należy ich użyć (patrz rys. 3). Upadek lub niewłaściwe podnoszenie może skutkować 
poważnymi urazami osób lub uszkodzeniem urządzenia.

 · Używać jednej z dopuszczalnych metod podnoszenia pokazanych na rys. 2 i  3. 

UWAGA:

Zawór musi być użyty tylko i wyłącznie w zastosowaniu do którego został przeznaczony.

 
Przed montażem:

 · Usunąć plastikowe zaslepki przyłączy i sprawdzić czystość wewnątrz zaworu. 
 
 
 

OSTRZEŻENIE: 

Rurociąg i zawór należy starannie oczyścić przed montażem ponieważ jakiekolwiek zanie- 
czyszczenia mogą uszkodzić zawór.

4. Montaż zaworu

UWAGA:

Zalecaną pozycją montażową za- woru jest ustawienie trzpienia w pionie lub poziomie.
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4.1 Montaż zaworu z połączeniami spawanymi

Fig. 4.1 Fig. 4.2 Fig. 4.3

Fig. 4.4

Zalecaną metodą spawania jest spawanie 
elektrodą otuloną (MMA). Zalecanym materiałem 
spawalni- czym jest pręt ESAB OK 48.00 
lub odpowiednik (standard: EN ISO 2560-A; 
klasyfikacja: E 42 4 B 42 H5).

Zawory o rozmiarze DN 125 i więcej muszą być 
spawane do rurociągu za pomocą spawania 
elektrycznego.

Spawanie

Nie przegrzewać zaworu. Chłodzić podczas 
spawa- nia. Użyć mokrego materiału, aby 
chronić gniazdo zaworu przed przegrzaniem 
podczas spawania.

Spawacz powinien posiadać odpowiednie 
kwalifi- kacje do wykonywania spawania.

Na początku zawór należy sczepić do rurociągu 
za pomocą 4-8 sczep naprzemiennie na 
przeciwnych stronach zaworu.

Podczas spawania masa musi być przyłączona 
do rury zaworu lub rurociągu. Kabel masowy 
powinien być przyłączony po tej samej stronie 
zaworu co wykonywana spoina. Inaczej bowiem 
prąd może uszkodzić uszczelkę zaworu. Nigdy 
nie przyłą-czaj masy do szyjki zaworu, kołnierza 
napędu lub napędu.

Kiedy zawór montowany jest w pozycji 
horyzontalnej:

When welding the valve, it must be in the open 
position in order to protect the surface of the ball 
from welding contamination (See Figure 4.4).

Kiedy zawór montowany jest w pozycji 
wertykalnej:

Podczas wykonywania górnej spoiny zawór 
musi być otwarty celem ochrony powierzchni 
kuli zaworu przed zanieczyszczeniami 
spawalniczymi (Patrz rys. 4.1).

Podczas wykonywania dolnej spoiny zawór musi 
być zamknięty, aby uniknąć jego przegrzania. 
(Patrz rys. 4.2).

4.1.1 Stalowe zawory kulowe < DN 300

Rysunek 4.1. Pozycja wertykalna. 
Podczas wykonywania górnej spoiny zawór 
musi być otwarty.

Rysunek 4.2. Pozycja wertykalna. 
Podczas spawania górnej spoiny, kiedy dolna 
część zamkniętego zaworu znajduje się pod 
ciśnieniem należy wlać wodę, żeby od góry 
przykryła kulę i jej uszczelnienie minimum 40 
mm warstwą.

Rysunek 4.3. Pozycja wertykalna. 
Podczas wykonywania dolnej spoiny zawór musi 
być zamknięty.

Rysunek 4.4. Pozycja horyzontalna. 
Zawór musi być otwarty.

Schłodzić zawór (po spawaniu) przed nor- 
malnym użyciem. Zawór nie powinien być 
otwierany i/lub zamykany po spawaniu zanim nie 
ostygnie.
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4.1.2 Stalowe zawory kulowe ≥ DN 300

1 3

24

1
32

4

UWAGA:

Spawanie zaworu tylko za pomocą 
spawania elektrycznego.

 · Zalecaną metodą spawania jest spawanie 
elektrodą otuloną (MMA). Zalecanym 
materiałem spawalniczym jest pręt ESAB OK 
48.00 lub odpowiednik (standard: EN ISO 
2560-A; klasyfikacja: E 42 4 B 42 H5).

 · Zawór może być spawany przez 
upoważnionego mechanika przestrzegając 
obowiązujących norm i standardów.

 · Zawór musi być otwarty podczas montażu 
i spawania celem uniknięcia uszkodzenia 
powierzchni uszczelniającej przez 
pozostałości spawalnicze.

 · Końce rur muszą być równoległe do 
końcówek zaworu i ustawione w osi.

 · Długość zaworu musi być taka sama 
jak odległość między końcami rur z 
uwzględnieniem szczeliny spawalniczej.

 · Średnica i grubość ścianki rur muszą być 
zgodne z końcami spawanymi zaworu.

 · Zalecaną pozycją montażowa zaworu jest 
ustawienie trzpienia w pionie lub poziomie.

UWAGA:

Zalecaną pozycją montażową za- 
woru jest ustawienie trzpienia w 
pionie lub poziomie.

 · Na początku zawór należy sczepić 
do rurociągu za pomocą 4-8 sczep 
naprzemiennie po przeciwnych stronach.

 · Następnie spawane są spoiny pomiędzy 
sczepami jak pokazano na rys. 5 i 6. 
Kolejność spawania: 1-2-3-4.

 · Jakiekolwiek spawanie usztywniające musi 
być wykonywane w odległości co najmniej 
200mm od spoiny zaworu.

 · Podczas spawania masa musi być 
przyłączona do rury zaworu lub rurociągu. 
Kabel masowy powinien być przyłączony 
po tej samej stronie zaworu co wykonywana 
spoina. Inaczej bowiem prąd może uszkodzić 
uszczelkę zaworu. Nigdy nie przyłączaj 
masy do szyjki zaworu, kołnierza napędu lub 
napędu.

Rysunek 5. Wykonywanie spoin. Rysunek 6. Wykonywanie spoin.
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4.2 Montaż zaworu z kołnierzami

 · Śruby i nakrętki używane do montażu muszą 
być dobrane tak, aby odpowiadać warunkom 
roboczym w miejscu montażu. Muszą także 
spełniać wymagania ciśnienia, temperatury, 
materiału kołnierza i uszczelki. Szczegółowe 
informacje można znaleźć w normie EN 1515- 
1, EN1515-2 i 1515-4.

 · Uszczelka używana do montażu musi być 
wybrana tak, aby odpowiadać warunkom 
roboczym, temperaturze, ciśnieniu i medium. 
Wymiary uszczelki muszą być zgodne z 
powierzchniami uszczelniającymi kołnierzy. 
Szczegółowe informacje można znaleźć w 
normie EN1514.

 · Zalecaną pozycją montażu dla zaworu jest 
ustawianie trzpienia w pionie lub poziomie.

 · Zawór może być zamontowany tylko 
przez upoważnionego mechanika, przy 
uwzględnieniu wiążących norm i standardów.

 · Zawór musi pozostać otwarty podczas 
montażu aby zapobiec uszkodzeniu 
powierzchni uszczelniającej przez 
pozostałości lub brud.

 · Powierzchnie uszczelniające kołnierzy rury 
muszą być równoległe do powierzchni 
uszczelniających zaworu i poprawnie 
wyrównane.

 · Długość zaworu musi być taka sama jak 
odległość pomiędzy kołnierzami w rurociągu, 
biorąc pod uwagę uszczelkę.

 · Kołnierze w rurociągu muszą być zgodne z 
kołnierzami zaworu. Szczegółowe informacje 
można znaleźć w normie EN1092-1.

Rysunek 7. Montaż w poziomie. Rysunek 8. Montaż w pionie.
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min 200 mm

UWAGA:

Nie używaj zaworu na końcu rurociągu – po zaworze zawsze musi być zamontowana 
zaślepka kołnierzowa (patrz rysunek 9 i 10.).

Jeżeli zawór będzie zamontowany na końcu rurociągu, istnieje ryzyko korozji spowodowane przez wodę 
bogatą w tlen lub przez gromadzenie się powietrza na pustej tylnej stronie zaworu. Aby zapobiec korozji, 
powierzchnia za zaworem musi być wypełniona wodą beztlenową.

Rysunek 10. Zaślepka kołnierzowa.

Rura musi być zamontowana min. 200 mm 
pomiędzy zaworem i zaślepką kołnierzową.

Rysunek 9.  
Nie używać zaworu na końcu rurociągu.

4.3 Montaż na końcu rurociągu

UWAGA:

Jeżeli zawór jest zlokalizowany w pobliżu kołnierza zaślepiającego na końcu rurociągu, 
zawór musi być całkowicie w pozycji otwartej aby zapobiec tworzeniu się zamkniętej 
przestrzeni pomiędzy zaworem i kołnierzem zaślepiającym. Jeżeli woda rozszerzy się w 
zamkniętej przestrzeni (np. z powodu temperatury), może uszkodzić zawór.
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Przekroczenie dozwolonych wartości na zaworze może uszkodzić 
zawór a w najgorszej sytuacji, spowodować niekontrolowany zanik 
ciśnienia. To prowadzi do uszkodzenia sprzętu i praw- dopodobnie 
do uszkodzeń ciała. Największe dopuszczalne ciśnienie próbne 
wynosi1,1xPN, kiedy zawór jest zamknięty. Podczas próby 
ciśnieniowej (1,5xPN), zawór musi być otwarty.

Zawory odcinające są zaprojektowane jako całkowicie otwarte lub 
zamknięte. Sprawdź, czy zawór jest w otwartej lub zamkniętej po- 
zycji. Należy to zrobić poprzez obrót uchwytu o 90 stopni lub jeżeli 
zawór posiada ręczną przekładnię lub napęd, należy operować 
zaworem przy ich użyciu.

Rysunek 11. Zawór obejściowy

Rysunek 12.Sprawdź, czy zawór 
jest w otwartej, czy w zamkniętej 
pozycji.

Aby uniknąć szoku ciśnieniowego i zredukować 
siły spowodowane otwarciem zaworu 
pod ciśnieniem, zaleca się użyć zaworu 
obejściowego w połączeniu z zaworami 
kulowymi DN 150 i większych (patrz rysunek 
11).

4.5 Rozruch i próba ciśnieniowa

4.4 Przed rozruchem
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UWAGA:

Unikaj usuwania przekładni/napędu z zaworu. Przekładnia/napęd zostały skalibrowane 
w fabryce aby zapewnić szczelność zaworu. Jeżeli przekładnia/napęd będzie usunięta, 
muszą być ponownie skalibrowane.

Vexve Oy ponosi odpowiedzialność tylko za przekładnie/napędy zainstalowane przez  
Vexve. 

Należy odnieść się do oddzielnych instrukcji regulacji dostępnych u wykonawcy.

OSTRZEŻENIE:

Ręczna przekładnia lub napęd nie mogą być usunięte lub rozmontowane jeżeli zawór jest 
pod ciśnieniem! Zaleca się używać specjalnych narzędzi do demontażu napędu!

Niepoprawne rozłączenie może spowodować poważne obrażenia ludzi jak również awarię 
i uszkodzenie sprzętu. Należy zachować szczególną ostrożność podczas demontażu! 

Nie należy używać wysokich momentów obrotowych do uruchomienia zaworu. Zbyt 
wysokie momenty obrotowe mogą uszkodzić zawór lub przekładnię/napęd!

5.1 Demontaż i ponowny montaż przekładni ręcznej ProGear/Rotork  
Numery części wspomniane w tym rozdziale odnoszą się do rysunku 13.

Demontaż:

1. Przekręć zawór do pozycji otwartej przed usunięciem przekładni. Zawór otworzy się, kiedy 
przekręcisz pokrętło przekładni odwrotnie do ruchu wskazówek zegara.

2. Rusz pokrętłem delikatnie w kierunku pozycji zamkniętej (zgodnie z ruchem wskazówek zegara) 
aby zwolnić siły pomiędzy zaworem i przekładnią w celu łatwiejszego usunięcia przekładni. Aby to 
zrobić, przekręć pokrętło tylko tyle aby się łatwo obracało.

3. Wykręć śruby (2) z tarczy wskaźnika pozycji i usuń tarczę pozycji wskaźnika (3). Zaznacz pozycję 
przekładni (1) w stosunku do zaworu celem łatwiejszego ponownego montażu przekładni we 
właściwej pozycji.

4. Odkręć śruby przyłączeniowe przekładni i zdejmij przekładnię.

Ponowny montaż:

5. Podczas ponownego montażu przekładni do zaworu, należy sprawdzić, czy przekładnia jest we 
właściwej pozycji.

 - Jeżeli przekładnia jest ponownie zamontowana w oryginalnej pozycji, nie ma potrzeby regulować 
ustawień przekładni.

 - Jeżeli przekładnia jest obrócona o 180 stopni od oryginalnej pozycji, należy ostrożnie sprawdzić, 
czy zawór zamyka i otwiera się poprawnie. Jeżeli ograniczniki mechaniczne (części 4-7) nie są 
poprawne, należy wyregulować przekładnię jak opisane w rozdziale 5.2 Regulacja przekładni 
ręcznej.

5. Demontaż i montaż przekładni i napędu
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5.2 Regulacja przekładni ręcznej ProGear/Rotork 
Numery części wspomniane w tym rozdziale odnoszą się do rysunku 13.

1. Zdejmij plastikowe zaślepki przeciwpyłowe (4) z ograniczników mechanicznych. Odkręć nakrętki 
zabezpieczające(5) i poluzuj śruby ustalające (6&7).

2. Przekręć zawór do pozycji otwartej. Zawór otworzy się kiedy przekręcisz pokrętło przekładni 
odwrotnie do wskazówek zegara. Zawór jest w otwartej pozycji kiedy otwór przepływowy zaworu 
kulowego jest koncentryczny z gniazdem.

3. Dokręć śrubę ustalającą pozycję OTWARTE (7) aż przestanie się kręcić. Zablokuj ją nakrętką 
zabezpieczającą (5) i umieść zaślepkę przeciwpyłową na swoim miejscu (4)

4. Przekręć zawór 90 stopni do pozycji zamkniętej. Zawór zamyka się kiedy przekręcisz pokrętło 
przekładni zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

5. Dokręć śrubę ustalającą pozycję ZAMKNIĘTE (6) aż przestanie się kręcić. Zablokuj ją nakrętką 
zabezpieczającą (5) i umieść zaślepkę przeciwpyłową na swoim miejscu (4).

6. Sprawdź, czy zawór otwiera i zamyka się poprawnie.

Rysunek 13. Przekładnia ręczna 

6. Zainstaluj ponownie przekładnię na zaworze i dokręć śruby mocujące.

7. Sprawdź, czy zawór otwiera się i zamyka poprawnie. Jeżeli ograniczniki mechaniczne (części 4-7)      
nie są poprawne, należy wyregulować przekładnię jak opisano w 5.2 Regulacja przekładni ręcznej. 



16 17www.vexve.com www.vexve.com

5.3 Demontaż i ponowny montaż napędu elektrycznego AUMA 
Numery części wspomniane w tym rozdziale odnoszą się do rysunku 14.

Demontaż:

1. Przed usunięciem napędu, przekręć zawór do pozycji otwartej, elektrycznie lub ręcznie, poprzez 
obrócenie uchwytu (3) jednostki napędowej (2) przeciwnie do wskazówek zegara.

2. Wyłącz zasilanie napędu.

3. Rusz uchwytem (3) jednostki napędowej (2) delikatnie w kierunku pozycji zamkniętej (zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara) aby zwolnić siły pomiędzy zaworem i napędem aby ułatwić demontaż 
napędu. Aby to zrobić, przekręć uchwyt (3) tylko tyle aby się łatwo obracał.

4. Usuń śruby (4) z tarczy pozycji wskaźnika. Usuń tarczę pozycji wskaźnika (5), pierścień ustalający (6) 
i pokrywkę (7).

5. Przed usunięciem napędu, zaznacz pozycję i miejsce tulei (8) w stosunku do napędu i zaworu.

6. Usuń śruby mocujące napęd i usuń sam napęd. Tuleja (8) pozostanie na trzpieniu zaworu.

Ponowny montaż:

7. Podczas ponownego montażu napędu do zaworu, sprawdź, czy napęd jest w odpowiedniej pozycji

 - Jeżeli napęd jest zamontowany ponownie do pozycji oryginalnej nie ma potrzeby regulować 
ustawień napędu.

 - Jeżeli napęd jest obrócony 180 stopni od pozycji oryginalnej, należy uważnie sprawdzić, czy 
zawór zamyka i otwiera się poprawnie. Jeżeli ograniczniki napędu nie są poprawne należy 
wyregulować napęd jak opisano w rozdziale 5.4  “Regulacja ograniczników mechanicznych 
napędu elektrycznego AUMA”.

8. Zainstaluj napęd do zaworu i dokręć śruby mocujące napędu.

9. Sprawdź, czy zawór otwiera się i zamyka poprawnie. Jeżeli ograniczniki napędu nie są poprawne, 
należy wyregulować napęd jak opisano w rozdziale 5.4 “Regulacja ograniczników mechanicznych 
napędu elektrycznego AUMA”.
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5.4 Regulacja mechanicznych ograniczników  
elektrycznego napędu AUMA 
Numery części wspomniane w tym rozdziale odnoszą się do rysunku 14.

Jeżeli napęd jest już zamontowany do zaworu, można pominąć punkty 1-8.

1. Zawory kulowe Vexve są dostarczane z fabryki w pozycji otwartej. Jeżeli zawór jest używany w innej 
pozycji, przekręć zawór do pozycji otwartej. Usuń urządzenie (uchwyt/napęd), którego używałeś do 
obsługi zaworu.

2. Sprawdź, czy trzpień zaworu jest nieuszkodzony i czysty. Sprawdź także czy wpust trzpienia 
zaworu znajduje się w swoim rowku.

3. Załóż tuleję (8) na trzpień zaworu i ustaw ją na poprawną głębokość. Sprawdź, czy nasunięcie tulejki 
na trzpień zaworu jest wystarczająco głębokie. Zazwyczaj szczelna pomiędzy tulejką i kołnierzem 
montażowym zaworu wynosi około 10mm.

4. Dokręć śrubę blokującą (9) kluczem imbusowym.

5. Ustaw napęd w pozycję otwartą.

6. Zamontuj napęd na zaworze w preferowanej pozycji. Nasuwanie przekładni (1) na tuleję (8) musi 
przebiegać delikatnie, tak aby nie używać siły. 

7. Posmaruj śruby mocujące napęd. Wszystkie śruby mocujące z podkładkami  wkręć najpierw 
ręcznie  a ostatecznie dokręć je za pomocę klucza.

8. (Jeżeli jednostka napędowa (2) nie jest zainstalowana na przekładni(1), zainstaluj ją teraz. Umieść 
wszystkie podkładki i śruby mocujące i najpierw wkręć luźno a ostatecznie dokręć je kluczem).

9. Obróć pokrętło (3) kilka obrotów w prawo. Usuń śruby mocujące (10) z tulejki ograniczającej (11).

10. Ustaw pozycję i graniczniki momentu obrotowego jednostki napędowej (lub  jeśli jest w zestawie 
jednostka sterująca) zgodnie z osobną instrukcją AUMY ).

11. Obróć zawór w pozycję otwartą.

12. Obróć tulejkę ograniczającą (11) w kierunku przeciwnie do wskazówek zegara do wyczuwalnego 
oporu. Następnie obróć wstecz (zgodnie z kierunkiem wskazówek zegara) o ok. 1/8 obrotu.

13. Pociągnij tulejkę ograniczającą (11) i umieść z powrotem na swoim miejscu, tak by otwory 
pasowały do otworów w przekładni. Zamocuj szczelnie tulejkę ograniczającą (11) za pomocą śrub 
mocujących (10).

14. Sprawdź czy napęd pracują prawidłowo.
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5.3 Montaż/demontaż napędu pneumatycznego
Należy odnieść się do oddzielnych instrukcji instalacji/regulacji, dostępnych u wykonawcy.

5.4 Montaży/demontaż napędu hydraulicznego
Należy odnieść się do oddzielnych instrukcji instalacji/regulacji, dostępnych u wykonawcy.

Rysunek 14. Napęd elektryczny
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Zawory kulowe Vexve praktycznie nie wymagają konserwacji.

Poprawny wybór zaworów jak również ich poprawny montaż, rozruch i użycie znacznie ograniczają 
potrzebę konserwacji.

OSTRZEŻENIE:

Kiedy zawór jest zamontowany na rurociągu, temperatura powierzchni może być 
niebezpiecznie wysoka. Należy się chronić przed oparzeniami.

Zalecamy okresowe sprawdzenie następujących rzeczy:

Sprawdzenie, czy zawór nie jest powierzchniowo uszkodzony i czy nie ma przecieków na trzpieniu i 
uważne naprawienie uszkodzenia.

Aby zapewnić długotrwałą niezawodność  eksploatacyjną, nawet przy rzadkim używaniu (około 10 razy 
na rok lub mniej), zalecamy co następuje:

około 6 miesięcy po rozruchu a potem raz na rok, sprawdź zawór czy nie ma przecieku na trzpieniu, 
sprawdź ręczną przekładnię/napęd i zapewnij dokręcenie śrub łączących z  zaworem.

6. Konserwacja
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 · odkręcić śrubę 6-kątną (1), i zdjąć podkładkę (2) i uchwyt (3)

 · zdjąć pierścień zabezpieczający (4)

 · zdjąć blokadę (5)

 · wyjąć uszkodzony O-ring (6) i pierścień (7)

 · założyć nowy O-ring (6) na swoje miejsce naciskając równomiernie w dół od górnej krawędzi

 · zamontować usunięte części w odwrotnej kolejności

Część DN 10/15 DN 20 DN 25 DN 32 DN 40 DN 50

1 Śruba 6-kątna 298162 298162 298162 298162 298163 298163

2 Podkładka - - - - 298236 298236

3 Uchwyt 299451 299451 299453 299453 299455 299455

4 Pierścień 
zabezpieczający

299411 299411 299413 299413 299415 299415

5 Blokada 298190 298190 298192 298192 298194 298194

6 O-ring 298261 298261 298263 298263 288264 288264

7 Pierścień - - - - 299328 299328

6.1 Wymiana uszczelki O-ring trzpienia w zaworach DN 10–50  
wyprodukowane w roku 2015 lub później

DN 10–32 DN 40–50
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6.2 Wymiana uszczelki O-ring trzpienia w zaworach DN 65–150 
wyprodukowane w roku 2015 lub później

 · zdjąć nakrętkę sześciokątną (1) (DN 65 - 100)

 · zdjąć uchwyt (2)

 · zdjąć pierścień zabezpieczający (4)

 · zdjąć blokadę (3)

 · zdjąć tulejkę (5)

 · zdjąć górny O-ring (6), przekładka dystansowa (7) i dolny O-ring (6)

 · umieścić nowy dolny O-ring (6), przekładka dystansowa (7) i nowy górny O-ring (6) w ich miejsce. 
Zainstalować O-ringi, naciskając je równomiernie w dół od górnej krawędzi

 · Zamontować resztę usuniętych części w odwrotnej kolejności

Część DN 65 DN 80 DN 100 DN 125 DN1 50

1 Nakrętka 288570 288570 288570 - -

2 Uchwyt 28853550 28853550 28853750 288540 288541

3 Blokada 298196 298196 298198 298200 298200

4 Pierścień 
zabezpieczający

299419 299419 299421 299422 299422

5 Tulejka 29943740 29943740 299439 299450 299450

6 O-ring 298267 298267 288267 288270 288270

7 Przekładka 
dystansowa

299327 299327 299329 299330 299330

DN 65–100 DN 125–150
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6.3 Wymiana uszczelki O-ring trzpienia w zaworach z napędami 
DN65–150  wyprodukowane w roku 2015 lub później

UWAGA!

Oczyścić otwór trzpienia zaworu przed ponowną instalacją Napędu. Napęd nasunąć  
łatwo na trzpień tak aby nie wywierać dużego nacisku na napęd.

 · zdjąć śruby sześciokątne (1), podkładki (2), napęd (8), pierścień zabezpieczający (3) i tulejkę (4)

 · zdjąć górną uszczelkę O-ring (5), przekładką dystansową (6) i dolną uszczelkę O-ring (5)

 · umieść nową dolną uszczelkę O-ring (5), przekładkę dystansową (6) i nową górną uszczelkę O-ring (5) 
w ich miejsce. Zainstaluj uszczelki O-ring naciskając je równomiernie w dół od górnej krawędzi

 · Zamontować resztę usuniętych części w odwrotnej kolejności.

Część DN 125 DN 150

1 Śruba sześciokątna 288961 288961

2 Podkładka 289453 289453

3 Pierścień zabezpieczający 299422 299422

4 Tulejka 299450 299450

5 O-ring 288270 288270

6 Przekładka dystansowa 299330 299330

7 Kołnierz 298827 298827

8 Napęd x x
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6.4 Wymiana uszczelki O-ring trzpienia w zaworach DN 200–300

UWAGA! 

Przy ponownym montażu, należy umieścić pierścień zabezpieczający (4) właściwie w 
jego rowku w trzpieniu i upewnić się że trzpień jest w prawidłowej pozycji >> Sprawdź 
wysokość H z poniższej tabeli.

Upewnij się że szczelina w pierścieniu zabezpieczającym (4) nie znajduje się w tym 
samym miejscu co wpust (3). Oczyścić trzpień zaworu i otwór napędu przed ponownym 
montażem napędu(2). Siłownik nasunąć lekko na trzpień tak aby nie wywierać dużego 
nacisku na napęd.

 · zdjąć śruby sześciokątne (1) i siłownik (2)

 · wyjąć wpust (3), pierścień zabezpieczający (4) i górną przekładkę dystansową (5)

 · zdjąć uszkodzoną uszczelkę O-ring (6)

 · założyć nową uszczelkę O-ring (6) w jej miejscu naciskając w dół  

 · Zamontować resztę usuniętych części w odwrotnej kolejności

Część DN 200 DN 250 DN 300

1 Śruba 6-katna 001031 001032 981166

2 Napęd x x x

3 Wpust 040002 040001 040005

4 Pierścień 
zabezpieczający

008010 009006 009008

5 Górna przekładka 
dystansowa

940068 940037 940164

6 O-ring 010017 010018 010027

H Wysokość [mm] 68 84 94
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6.5 Wymiana uszczelki O-ring trzpienia w zaworach DN 350–800

UWAGA! 

Przy ponownym montażu, należy umieścić pierścień zabezpieczający (4) właściwie w 
jego rowku w trzpieniu i upewnić się że trzpień jest w prawidłowej pozycji >> Sprawdź 
wysokość H z poniższej tabeli.

Upewnij się że szczelina w pierścieniu zabezpieczającym (4) nie jest umieszczony w tym 
samym miejscu co wpust (3).

Oczyścić trzpień i otwór napędu przed ponownym montażem napędu(2). Napęd należy 
łatwo nasunąć na trzpień tak aby nie wywierać dużego nacisku na napęd.

 · zdjąć śrubę sześciokątną (1) i napęd (2)

 · wyjąć wpust (3) i pierścień zabezpieczający (4)

 · zdjąć tulejkę (5). Patrz właściwą instrukcję dla różnego rozmiaru  zaworów:

 - DN350–600: Wystarczy zdjąć górną przekładkę dystansową /tulejkę uszczelniającą (5)

 - DN700–FB 800: Na początku, zdjąć śruby z gniazdem sześciokątnym (5.1) (4 szt). Potem wyjąć 
tulejkę (5) 
WSKAZÓWKA: Można usunąć tuleję za pomocą śruby M12 (A): wkręć śruby w tulejkę (5) i 
wyciągnij ją . (Otwory śrub z tulei są wyposażone w gwint M12. Śruby M10 (5.1) zostały zdjęte 
wcześniej)

 · zdjąć górny O-ring, przekładkę dystansową (7) i dolny O-ring

 · umieść nowy dolny O-ring (6), przekładkę dystansową (7) i nowy górny O-ring (6) w ich miejsce. 
Zainstaluj uszczelki O-ring naciskając je równomiernie w dół od górnej krawędzi

 · Zamontować resztę usuniętych części w odwrotnej kolejności
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Część DN 350 DN 400 DN 500 DN 600 DN 700 DN 800 DN 800 pełny przelot

1 Śruba 981166 981167 981171 981171 981117 981117 982170

2 Napęd x x x x x x x

3   Wpust 070005 070006 070007 070007 981008 981009 982415

4 Pierścień zabezpieczający 009008 070014 070015 070015 908165 908166 908167

5 Przekładka dystansowa górna/
Tuleja uszczelnień

940164 970038 970039 970039 908065 908066 908067

5.1 Śruba z gniazdem 
sześciokatnym

- - - - 908126 908126 908126

6 O-ring 010027 070002 070003 070003 908109 908110 908111

7 Przekładka dystansowa 940163 970058 970059 970059 908060 908061 908062

H Wysokość [mm] 86 117 121 122 174 174 227

A Śruba(M12) dla zdjęcia tulei - - - - x x x

DN 350–600 DN 700–800
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7.1 Lista części dla stalowych zaworów kulowych < DN 200

7. Załączniki

Numer 
cześci

Ilość

1 Korpus zaworu 1

2 Kula 1

3 Trzpień 1

4 Pierścień ślizgowy 1

5 O-ring 2

6 Tuleja 1

7 Zamknięcie 1

8 Pierścień mocujący 1

9   Rączka 1

10 Śruba sześciokątna 1

11 Pierścień ślizgowy 2

12 Pierścień podporowy 2

13 Uszczelnienie kuli 2

10

9

8

7

6

5

4

3

2

11 12 13 1 13 12 11
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7.2 Lista części dla stalowych zaworów kulowych ≥ DN 200

Numer 
cześci

Ilość

1 Korpus zaworu 1

2 Kula zamykająca 1

3 Trzpień 1

4 Podkładka ślizgowa 1

5 O-ring 2

6 Łożysko ślizgowe 1

7 Górna przekładka 
dystansowa

1

8 Pierścień mocujący 1

9 Zamknięcie 1

10 Szpilka rozprężna 1

11 Pierścień zamocowania 1

12 Wpust 1

13 Uchwyt 1

14 Pierścień zamocowania 2

15 Pierścień ślizgowy 2

16 Pierścień podporowy 2

17 O-ring 2

18 Uszczelnienie kuli 2

13

12

11

10

9

8

7

5

6

14 15 16 17 18 1 18 17 16 15 14

5

4

3

2
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7.3 Wymiary złącza, 
Zawory kulowe DN 15–800 ze zredukowanym przelotem z napędem

DN H h S S2 A M Ød T H1 H2 a b D1 D2 D3 Śruby Wpust Kołnierz 
ISO5211

10 4,5 6 7 29 21 50 64 4xM6 F05
15 4,5 6 7 27 21 50 64 4xM6 F05
20 4,5 6 7 27 21 50 64 4xM6 F05
25 4,5 6 9 39 32 50 65 4xM6 F05
32 4,5 6 9 38 29 50 65 4xM6 F05
40 5 8 11 49 38 70 100 4xM8 F07
50 5 8 11 50 36 70 100 4xM8 F07

Toler. -0.1

65 5,5 13 11 2 14 M12 69 56 55 70 88 4xM8 F07
80 5,5 13 11 2 14 M12 75 59 55 70 88 4xM8 F07
100 2 12 11 6 16 M12 114 99 55 70 88 4xM8 F07
125 19 11 4 20 112 93 70 102 125 4xM10 F10
150 19 11 4 20 118 93 70 102 125 4xM10 F10

Toler. -0.1

200 65 35 20 92 65 38 10 85 125 149 4xM12 A-10x8 - 63 F12
250 79 40 20 108 67 43 12 100 140 179 4xM16 A-12x8 - 80 F14
300 88 50 20 133 67 53.5 14 130 165 209 4xM20 A-14x9 - 90 F16
350 80 50 20 192 116 53.5 14 130 165 209 4xM20 A-14x9 - 80 F16
400 110 70 25 242 141 74.5 20 200 254 300 8xM16 A-20x12 - 100 F25
500 115 90 40 259 183 95 25 230 298 350 8xM20 A-25x14 - 100 F30
600 115 90 40 274 173 95 25 230 298 350 8xM20 A-25x14 - 100 F30
700 167 100 40 336 210 105 28 260 356 415 8xM30 A-28x16 - 160 F35
800 167 120 40 365 210 127 32 260 356 415 8xM30 A-32x18 - 160 F35

Toler. -0.1

DN 15–50 
DN 125–150

DN 65–100 DN 200–800
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7.3 Wymiary złącza, 
Zawory kulowe DN 15–800 ze zredukowanym przelotem z napędem

7.4 Wymiary złącza, 
Zawory kulowe DN 10–800 z pełnym przelotem z napędem

DN H h S S2 A M Ød T H1 H2 a b D1 D2 D3 Śruby Wpust Kołnierz 
ISO5211

15 4,5 6 7 31 21 50 64 4xM6 F05
20 4,5 6 9 43 32 50 65 4xM6 F05
25 4,5 6 9 43 29 50 65 4xM6 F05
32 5 8 11 52 38 70 100 4xM8 F07
40 5 8 11 56 36 70 100 4xM8 F07

Toler. -0.1

50 5,5 13 11 2 14 M12 76 56 70 88 4xM8 F07
65 5,5 13 11 2 14 M12 81 59 70 88 4xM8 F07
80 7 12 11 3 16 M12 122 93 70 88 4xM8 F07
100 19 11 4 20 125 93 102 125 4xM10 F10
125 19 11 4 20 132 93 102 125 4xM10 F10

Toler. -0.1

150 65 35 20 118 65 38 10 85 125 149 4xM12 A-10x8 - 63 F12
200 79 40 20 135 67 43 12 100 140 179 4xM16 A-12x8 - 80 F14
250 88 50 20 158 67 53.5 14 130 165 209 4xM20 A-14x9 - 90 F16
300 80 50 20 208 116 53.5 14 130 165 209 4xM20 A-14x9 - 80 F16
350 110 70 25 267 141 74.5 20 200 254 300 8xM16 A-20x12 - 100 F25
400 115 90 40 309 183 95 25 230 298 350 8xM20 A-25x14 - 100 F30
500 115 90 40 325 173 95 25 230 298 350 8xM20 A-25x14 - 100 F30
600 167 100 40 387 210 105 28 260 356 415 8xM30 A-28x16 - 160 F35
700 167 120 40 417 210 127 32 260 356 415 8xM30 A-32x18 - 160 F35
800 220 140 40 449 210 148 36 325 406 475 8xM36 A-36x20 - 200 F40

Toler. -0.1

DN 10–40 
DN 100–125 

DN 50–80 DN 150–800
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